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Caratteristiche
tecniche
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copacith serbstoio gasollu

- CARRD CINGOLATD

velocits

pendenza massima superabile
pressinne specifica al suolo
lsrghezea pattini

corsa carrello testa rotazione
tiro-spinta massima motaridutiore
veipcits salita-discesa rapida

TESTA ROTAZIONE STRNDARD 541500
coppia max

girl

MLETEns Marce

corsa spostamento faterale

nota: a richiesta si possano avere
diverse coppie & numeri di giri

coppis max

giri
NUMEra marce

diametro passagaid intemn per jet-grouting

carsa spostamento |aterale
nota: @ richiesta si possono svere
diverse coppie e numert di giri

MORSA STANDARD
diametri bloccaggio
forza di chlusura
coppia svitamento

MORSA DPTIONAL
diametri bloccagaio
forze di chiusura
coppla svitamento

ARGAND - STANDARD
diametro fune
capacita fune

firo massima
velpoitd massima

ALTRI OPTIONALS

pompa deliacqua

poma fango & vite

pOMpa cemanto

pOmpa scarotatrice
martello idraulico ssterno

parmpe portats varsbils
pompe ingranaggl susiliarie
pressione massima

| capacita serbatoio idraulico

Technical data

SILENCED DIESEL ENGINE
type

power

fugl tank cepacity
CRAWLERS

speed

max gradeability

ground bearing pressure
ahoe width

MAST

stroke of rotary head
ratiomar pull-push

rapid up-down speed

STANDARD ROTARY HEAD 541500
max torgue

speed

spzed number

sidewsys travel stroke

other performances upon request

OPTIDNAL ROTARY HEAD 56-44
max Lorgue

speed

speed number

inside dismeter for jet-grouting
sideways travel stroks

othar performances upon request

CLAMP -

biocking diametar
clamping larce
break-out torgue

CLAMP - OPTIONAL
biocking diametar
clamping force
tireak-out torque

ININCH - STANDARD
rope diamater
rope capacity

max line pull

mias speed

OTHER OPTIONALS

watar pump

screw mud pump

concrate mud pump
sample ejection pump
external hydraullc hammer

LOAD SENSING HYDRAULIC SYSTEM
Dmpmmnmg pumps

sunliary gears pump

mayx pressure

ol sump capacity

TOTAL MACHINE WEIGHT

DEUTZ BFAMI20T1
BS Nw

801

0-3 km/h
55%

1.1 Nem2
300 mm
3200 mm
BSKN

40 m/min
10,15 KNm
g =110 rpm
470 mm

10,46 KNm
2*"“!!

50 - 219 mm

nr. 247120 Vmin
nr 2

280 BAR

3201

1.7 70N

U.M. - U.S.A.

7580 1b ft
0408 rpm

2,44 in
18,17 0n

37680 Ib ft

1,97 - 12,75 in
30864 Ib
37680 Ib ft

0,315 in
164 ft
2425 1b
125 ft/min
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INDICATA PER:
INDICATED FOR:

* Micropali

+ Tiranti

* Ancoraggi

+ Sondaggi

+ Pozzi acquiferi

* Protezione
ambientale

* Restauri

* Jet-grouting

* Micropiles

* Tie-rods

* Anchors

* Test holes

* Water wells

* Environmental :
protection \ .

* Restoration work S,

* Jet-grouting !

* Micro-pieux ’ =4 NS S & i =

* Tirants RS v

* Ancrages

* Sondages

* Puits agquifares

* Protection de
'environnement

* Restaurations

* Mortier liguide
{jet-grouting)

* Kleinbohrpfihle
+ Luganker

* Verankerungen
* RufschiuBbohrungen |
+ Wasserbrunner
* Umweltschutz

* Umbauten

* Jet-grouting

* Micropilotes

* Tirantes

* Anclajes

+ Sondeos

* Pozos acuiferos

* Proteccion
amhbiental

* Restauraciones

* Lechada de

cemento
{jet-grouting)
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159

E' I parfordatrice appositaments studiats per e nuove esigenze di cantiare

Infatt pur essendo estremamants compatta (larghezza 1700 mmi ha e quallea dalle macching
di categoria superiore, come ad esempio: armo con cingoll hescutanti, slitte standard con corsa
per aste da 3,00 m, teste di rotazione & tiro spinta con prestazion| elevate. Ottima versatiits di
posizipiamento, impianto idraulico “losd sensing”. motore dissel pompletamente cofanato ed
insonarizzato. Predispositions allutilizzo del pid svariati sisteml d| parforaziane, (et grouting
martalin fondo foro, tricono, trilama aco

Tutls la nostre macching sono progettats € costrints in conformita elils Direttive Macchine S8/37
CEE e successive modifiche Inoitre, dursnte Ia progetiazione sbbiamo posto perticolsre rigusrdo
dlla sicurezza, al rispetto ambientale ed &lla ergonomia di utilizzo

Il nostro sistama di qualita & certificato secondo ta norma UNI EN IS0 8001

Gptianal

* Arpano idraulico * Morss idraulics doppia per diverst dismesn  Librficatone per martello fende
foro » Pompa deil'scqua ¢ Pomps schiuma = Pompa fango * Predisposizions per jet grouting
= Martallo idraulicn gsternn = Sktts in lunghezze personalizzate

159

This drilling machime has been spetially designed (or the new reguirements of worksites. Thaugh
i fact extremely cormpact lwiden 1700 mm) W has all the festures of supenor category machines,
such as, for instance; carriags with self-4evelling tracks, standard mast with stroks for 3 m rods,
high-performance rotary drill heads and pull-push. Escelient positioning versstilisy, “load sensing”
tydraukic system, completety hooded and soundproofed diesel engine

Ready for using & broad range of drifling systems, jet-grouting, dowr-the-hole hammen extemal
hammen, triple cone, triple-tlade, eic

Al ol machines sre designed and Bullt in conformity with Maching Dirsctive S8/37 EEC and
subsaquent amendments. Furthermaore, dismng the design stage, we have focused special attention
on safety, respect for the gnvironment and ergonomics.

Our quality system is certified i accordance with UN| EN IS0 8001 standards.

Optional

« Hydraulic winch » Doubls hydrsulic vice for varigus diemeters # Lubricator for down-the-hole
nammer ® Water pump * Foam pump * Mud pemp » Set for jet-grouting « External hydraulic
hammear » Customesad mast length

159

C'est 3 perforatrice spcialament congue powr répondre sox Nouveaux besons des chantisrs, Bien
quextrémement compacte (1700 mm de lergeur), alle passéde touts les qualités des machines
de ratéoorie supéreurs oomma, par exemple | fuge & cheniliss basculantes, chanot standard aveo
course pour biges de 3 m, EBtes de rotation el trait-poussée sux grandes prestations
Trés grande fiexihilité de positionnement, installation hytirevlinue Toad sensing’, moteur diggel
50US capot el insondrise,

D&ja congue pourr |'utilisation des systémes de perforation |es plus dwvers, mortier liguide (jet-
grouting!, marteau fond de trou, martesw exténeur, triple cine, tnple lame, sto

Toutes nos machnes Sont coNGUES &t con struites conformement & Is Directive Machines S8/37
CEE 8t modifications sulvantas. Lors de &8 CONCANLnn, Nous svans prété une attention partiouliere
& |6 geCutité, au respect de lenvronnemant et & |'ergonomie d'utilisstion

Notre systdme de qualité est certifié selon fa norme UNI EN IS0 8001,

Dptions

= Traul hydrauligue « Double &2y hydrsulicue powr différents diamétres = Gralsseut pour martesy
fond ou trou » Pompe & sau » Pompe & mousse © pompe & boue * Jointolement par mortier kauids
fjat groutingl prévy = Mesteay hydrauligee sxtérieon « Chariot dune longueur parsonnalisable

159

Diese Bohranlags wurds sigens fur die neuen Baustellenanforderungan entwickeit. Trotz threr
gxtremien Kompakiheit (Breite 1700 mml bietet sie in der Tat die Vortsile von Maschinen hiiherer
Kategonen we Fahrwerk mit schragstelibaren Raupenkettan, Standard-Mast mit enar Vorschublings
fiir Bohrstangen von 3,00 m, Orehsioke und Vorschub/Rlckrugkraft mit hohen Leistungen, velsetios
Aifstallung, tydraubsche Anlage Toad sansr-i“ , volistandig veridesdetar Diessimotor mit Schalldamping
Vorbergitung fir dan Gebrauch der verscheedensten Bohrsysteme, jet-grouting, Iminchhammer
externar Hammer, Dreifachkege!, Oreifachmasser stc.

Allg unsers Machinen sind dan Abforderungen der Maschinencichtline SE/37/EWE entsprechend
konzipsrt und gebaut. Daniber hinaus legen wir wihrend dar Entwickling besondersn Wert suf
die Sicherheint, den Umaweltschitz und die Gebrauchsergonamie

Unser Dualitatssystam st nach der Morm UNI EN (S0 zertifiziert.

lusatzausriistung
s Hytfraulische Winde » Doppeite hydraulische Abfanpzange fir unterschisdliche Durchmesser »
Spllsrmehiung fir imiochhammar » Wassepumpe » impumpe * Schismmpumpe * Vorbersitung

fiir jet-grouting » Externer Hydraulkhammars Mast in individueller Langa

159

Ez la perforadors expresaments estudiada para las nuevas exgencias de las obras. Efectivameantes,
dun sienda extrernadamente compecta (1,700 mm de enchol, posie lss cualidades de lss maguines
te categoria superinr, como, por &emplo: cerro con prugas hesculantes, corredera esténdar con
carrers para tubos de 3,00 m, cabezas da rotacion v tiro-empuje con prestaciones slevadas
Dptima versatiidad de coiocanion, nstalacion hidriulica oad sensing’, motor diesel completamente
lapado e mzononzedo

Predispossciin a W wutilizacion de les més varados sistemas de perforacidn, lechads de cemento
(let-groutingl, martifio fonda hoyo, martillo externo, tres conos, tres cochillas, stc

Todss nuestras magunas escan proyectadss y construidas conformemente & fa Directive Maquinss
9837 CEE y sacesives modificaciones. Ademids, durante el proyectn hemos cuidade espacisiments
|8 =egunidad, &l respeto del ambiente v 1s ergonomia de ublizacion.

Nuestro sistama calidad esta certificado segun la norma UNI EN IS0 8001,

Accessorios opcionales

* Argann hidraubco « Marea hidriulica dobile para diferentes dismetros = Lubricador para martiio
forta hoyo » Bombe del sgus * Bomba espuma » Bomba fango » Predisposicitn para lechsda de
camento |jet-groubngl « Martillo hidrdulico extermo » Correders en longitudes personalizables




